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Abstract:  

Nouns in the Arabic language are either Subject Noun (Ism 

Althat), or Meaning Noun (Ism Alma’na), in which the noun indicates a 

meaning of a subject). This research focuses on the second type, 

Meaning Noun. In general, meanings in the Arabic language arise 

through the linguistic law that is based on contrast and differentiation, 

and it touches the subtle differences between things and reliance on 

them. These subtle differences have an impact on the parsing and the 

construction of semantics. Overlap and similarity occurs between the 

sections of the word, and the similarity increases in one section of the 

word sections. Therefore, the necessity to know the differences 

between things increases, such as the noun for which the scholars did 

not set a comprehensive and prohibitive limit. Therefore, the function 

in the structure is one of the ways that can explain its meaning and 

reveal the specific differences of its properties. Syntax is one of the 

ways that generates meanings as they expand with it. As a result, some 

names acquire meanings that were not in its original form. This 

research has combined the characteristics of the Meaning Noun and its 

places in the structure. The division was in response to the verbal and 

nominal sentences. Also, this research collects the diaspora of the 

topic’s problems and brings its methods closer to the researchers. So, 

between its places in the nominal and verbal sentences, and its complex 

connotation, especially what is related to (AlKhabar), showing the 

rotation of the Meaning Noun in the orbit of adverbs of times. As well 

as its positions in the verbal sentence and its treatment in terms of 

transitive and intransitive verbs set by grammarians as a criterion for 

revealing the meaning of the Meaning Noun and the Subject Noun. 

This research concludes with a statement of the purpose of the 

inclusion of the Meaning Noun in the place of the Subject Noun and 

vice versa. Also, the research concludes with results that show the 
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subtle differences between the Subject Noun and the Meaning Noun, 

and how they are specific to the features of the Meaning Noun.sa. 

Keywords: Meaning Noun, minds, presentation, essence, time, 

Subject. 
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ىفجاءتىمباحثهىرلىىالنحوىالتالي:

المبحث الأول:
المبحث الثاني
المبحث الثالث
المبحث الرابع

المبحث الخامس
ثم الخاتمة
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ىالتمؼود

(1)
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(1)

(2)
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[ گ گ ک ک ک ک ڑ ڑ ژ] 

{22}الحجر:

{44[ }غافر: ئۈ ئۆ ئۆ ئۇ ئۇ ئو]

 ۓ ۓ] {3[ }الرعد: ڈ ڎ ڎ]

{01}فصلت::[  ﮲

{03[ }سبأ: ئە ئە ئا ئا ى]

(1)
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(1)
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ىالدراداتىالدابػظ:ى
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ىمصطلحاتىالدرادظ:

(1)

(2)
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(1)

ىوبالنظرىإلىىهذهىالتطاروفىنجدىأنىلؼاىمنحوونىهما:ى
المنحىىالأول
والثاني
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(1)
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(1)

الدلالةظ:ىلعةظ:ىى
(2)

(3)

 [ئي ئى ئم ئح ئج ی ی ی ی ئى ئى ئى ئې]

{04}سلبأ:

(4)

الدلالةظىاصةطاحاىى
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وررفةتىالدلالةظىى
(1)

(2)

ىحدودىالدرادظ:
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(1)

(2)
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ىالمبحثىالأول
 خصائص اسم المعنى

(1)

(2)
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{44[ }الإسراء:ئې ئې ئۈ]

(1)

خصائصىادمىالمطنىىالتذكورمنى

                                                             



  

 
 

3411 

(1)

(2)
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ىالمبحثىالثاني
 مواضع اسم المعنى المفرد في الأبواب النحوية

المؤولىبالصروح
وػصةدىبةه:ىى

(1)

المصةدرى
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ظرفىالزمان
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ىالمبحثىالثالث
مواضع اسم المعنى في التركيب

ادمىالمطنىىفيىالجملظىالادموظ
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(1)

(2)

(3)

(4)
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وػولىالنحاة

(1)

(2)
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(1)

(2)
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(1)

ادمىالمطنىىفيىالجملظىالغطلوظ

طْل:أولًا:ىقضوظىالتطديىواللزومىفيىالغِ

                                                             



  

 
 

3411 



  

 
 

3411 

 

(1)
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(1)

(2)
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(1)

(2)

 فقد تركتُكَ ذا مالٍ وذا نَشبَِ  الخيرَ فافعم ما أُمِرتَ به    أَمرَتُكَ

وقالىالأرلم

(3)
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(1)

(2)

(3)
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(1)

(2)

ىثانوًا:ىمدألظىالتمامىوالنػصان:ىى
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(1)
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(1)

ثالثا:ىادمىالمطنىىبونىالظرفوظىالزمانوظىوالمكانوظ.
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(1)
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(1)

(2)

(3)
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الإوجازىوالاختصار:
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اةلأولى
ٓ

ۡٓ

والثةانيى

  ٻ ٻ ٱ

 ٻ ٻ ٱ]

 ٿ ٿ ٿ ٺ ٺ ٺ ٺ ڀ ڀ ڀ ڀ پ پ پ پ ٻ ٻ

 ڃ ڃ ڄ ڄ ڄ ڄ ڦ ڦ ڦ ڦ ڤ ڤ ڤ ڤ ٹ ٹ ٹ ٹ ٿ

 ڎ ڌ ڌ ڍ ڍ ڇ ڇ ڇ ڇ چ چ چ چ ڃ ڃ

[ڈ ڎ

(1)
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(1)

{22[ }النجم:حج جم جح ثي ثى ثم ثج تي تى بج]

(2)
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التذبوهىوالمبالعظىوالتوكود:

(1)

فبا يةةةةه مةةةة  الخةةةةافِ  ي ةةةةيرُ تغهغمَ حُبُّ عَثْمةََ   فةدا    

(2)

ا زا َها شَكىا َ إنّا تدَنُّ فمَ شَكَىْتُ إنيها حُبَّهةا اُُةتغهْغِ   

(3)
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(1)

(2)
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الخاتمظ
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ىقائمظىالمراجع
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